
ENR 1.14   INCIDENTS DE LA CIRCULATION AERIENNE

AIR TRAFFIC INCIDENTS

Air Traffic Safety Event ReportCompte rendu d’événement lié à la sécurité de la circulation aérienne

Pilots can write a safety-related event report whenever they think that the
safety of their aircraft has been or could have been threatened by:

Un pilote peut établir un compte rendu d’événement lié à la sécurité lorsqu’il
estime que la sécurité de son aéronef a été ou aurait pu être compromise
par :

- a risk of collision with another aircraft ("AIRPROX" event),- un risque de collision avec un autre aéronef
(événement dit « AIRPROX »),

- a risk of collision with the terrain,- un risque de collision avec le relief,
- a risk of collision on the maneuvring area,- un risque de collision sur l’aire de manœuvre,
- an event related to the operation or use of installations,- un événement en rapport avec le fonctionnement ou l’utilisation des

installations,
- an event related to services provided.- un événement en rapport avec les services rendus.
Pilots writing an event report use air-ground communication to send the
first message to the air traffic authority with which they are in contact.

Le pilote qui établit un compte rendu d’événement adresse un message
initial par voie de communication air-sol, à l’organisme de la circulation
aérienne avec lequel il est en contact.

If this means of communication is not possible, the first message must be
sent by phone, by fax or email, as soon as possible (preferably as soon
as the aircraft lands after the event), to the authority in charge of providing
air traffic services in the airspace where the event occurred.

Si cette transmission n’est pas possible, le message initial doit être adressé
dans les meilleurs délais (de préférence dès le premier atterrissage qui
suit l’événement), par téléphone, télécopie ou courriel à l’organisme chargé
de fournir les services de la circulation aérienne dans l’espace où a eu
lieu l’événement.

The pilot shall send a detailed confirmation report as quickly as possible,
and within two weeks at the latest, by email or post to:

Le pilote transmet un compte-rendu détaillé de confirmation le plus
rapidement possible, et au plus tard dans un délai de 72 heures, par
courrier électronique ou postal :

- the person responsible for analysis of events related to safety within its
company or flying club,

- au responsable chargé de l’analyse des événements liés à la sécurité
au sein de sa compagnie ou de son aéroclub;

- or, if the pilot doesn’t belong to any organization (company or flying club) :- ou, s’il n’appartient à aucune structure (compagnie ou aéroclub) :
 • to the SNA-NC for Tontouta, Magenta, Lifou, Koné aerodromes or

within airspaces managed by ATC of Tontouta or Magenta
noumea-sna-qss@aviation-civile.gouv.fr

 • au SNA-NC pour les aérodromes de Tontouta, Magenta, Lifou, Koné
ou dans les espaces aériens gérés par les organismes de circulation
aérienne de Tontouta ou Magenta
noumea-sna-qss@aviation-civile.gouv.fr

←

 • to SEAC-WF for Wallis and Futuna aerodromes
seac-wf.encadrement@mail.wf

 • au SEAC-WF pour les aérodromes de Wallis et Futuna
seac-wf.encadrement@mail.wf

 • or straight to the service concerned (service provider of air navigation
different from SNA-NC, aerodrome operator…).

 • ou directement à l’organisme concerné (Prestataire de Services de
la Navigation Aérienne autre que le SNA-NC, Gestionnaire de
l’aérodrome…).

Furthermore, any event related to safety shall be declared to the
surveillance authority
INCIDENTS-SEAC-NC@aviation-civile.gouv.fr

Par ailleurs, tout événement lié à la sécurité doit être déclaré à l’autorité
de surveillance
INCIDENTS-SEAC-NC@aviation-civile.gouv.fr

As part of the analysis of a safety-related event, when the concerned air
traffic authority deems it necessary to obtain information about the
circumstances of the flight, it will make a request to the pilot if possible,
and in all cases, to the aircraft owner or operator. The latter must then
send his comments and explanations as soon as possible, and within two
weeks at the latest, as from the date of the request.

Dans le cadre de l’analyse d’un événement lié à la sécurité, lorsque
l’organisme de la circulation aérienne concerné estime nécessaire d’obtenir
des informations sur les circonstances d’un vol, il en fait la demande au
pilote si possible, et, dans tous les cas, à l’exploitant ou au propriétaire de
l’aéronef. Celui-ci doit alors faire parvenir ses commentaires et explications
en réponse dès que possible, et au plus tard dans un délai de deux
semaines à compter de la date de la demande.

The findings of the investigations and analyses, as well as the corrective
measures taken to ensure the safety of users and improve the service
provided where necessary, are brought to the attention of the notifying
party as soon as possible, and no later than three months as from the date
on which the air traffic authority was informed of the event.

Le résultat des investigations et des analyses ainsi que, le cas échéant,
les mesures correctives prises pour assurer la sécurité des usagers et
améliorer le service rendu, sont portés à la connaissance du notifiant dès
que possible et, au plus tard, dans un délai de trois mois à compter de la
date de connaissance de l’événement par l’organisme de la circulation
aérienne.

A template of an air traffic incident report form is provided below.Un modèle de formulaire de compte rendu d’incident de circulation aérienne
est fourni ci-dessous.

Other templates are available:D’autres modèles sont disponibles :
- on DAC-NC website:
http://www.aviation-civile.nc

- sur le site de la DAC-NC :
http://www.aviation-civile.nc

- or on government department’s website:
https://www.ecologique-solidaire.gouv.fr/notifier-incident

- ou sur le site du Ministère :
https://www.ecologique-solidaire.gouv.fr/notifier-incident

The use of these forms remains optional, and they may be accompanied
by further details on a separate sheet of paper.

Leur utilisation reste facultative, et ils peuvent être accompagnés de
précisions sur papier libre.
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4. Valeurs estimées des séparations / minimales / Distance 

 a) Séparation horizontale minimale / Closest horizontal distance NM 

b) Séparation verticale minimale / Closest vertical distance Pieds / Ft 
 

5. Conditions météorologiques de vol / Flight weather conditions 

a) r IMC r VMC b) Soleil de face / soleil dans le dos** 
Flying into / out of** sun 

c)   Visibilité en vol m / km** 

Flight visibility 

6. Tout autre renseignement jugé important par le pilote commandant de bord *** 
Any other information considered important by the pilot-in-command 

** Rayer les mentions inutiles / Delete as appropriate *** Continuer sur papier libre si nécessaire / Attached additional papers if necessary 
 

D - RENSEIGNEMENTS DIVERS / MISCELLANEOUS 

1. Renseignements relatifs à l’aéronef dont émane le compte rendu / Information regarding reporting aircraft 

a) Immatriculation de l’aéronef / Aircraft registration b) Type / Aircraft Type    

c)   Exploitant d) Aérodrome de départ     

Operator Aerodrome of departure 
e)   Aérodrome de premier atterrissage destination    

Aerodrome of first landing destination 

f) Signalé par radio ou d’autres moyens à (nom de l’organisme ATS) le (date) à (heure UTC) 

Reported by radio or other means to (name of ATS unit) the (date) at (time UTC) 

g) Date / heure (UTC)/lieu d’établissement du compte rendu    

Date / time (in UTC)/place of completion of form 

 

2. Nom, Fonction, adresse et signature de l’auteur du compte rendu / Name, Function, address and signature of person submitting report 

a) Nom / Name     

b) Fonction / Function     

c) Adresse / Address    

d) Signature / Signature e) Numéro de téléphone / Telephone number    

3. Fonction et signature de la personne recevant le compte rendu / Function and signature of person receiving report 
 

 

a) Fonction / Function b) Signature / Signature    

DIAGRAMMES D’AIRPROX 
 

Tracez la trajectoire de l’autre aéronef par rapport à vous- 

même, dans le plan horizontal à gauche et dans le plan vertical 

à droite, en prenant comme hypothèse que vous vous trouvez 

au centre de chaque diagramme. Précisez la distance lors du 

premier contact visuel et la distance minimale de passage. 

DIAGRAMS OF AIRPROX 
 

Mark passage of other aircraft relative to you, in plan on the left and in 

elevation on the right, assuming you are at the centre of each diagram. 

Include first sighting and passing distance. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

VUE DU DESSUS / VIEW FROM ABOVE VUE DE L’ARRIERE / VIEW FROM ASTERN 
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